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ABSTRACT 

 This research aims to describe the aspectual system of Fengshun Hakka 
dialect spoken in Thailand. The Hakka aspectual system can be divided into two major 
categories: Bounded aspect and Unbounded aspect. The Bounded aspect refers to an 
event defined with either a beginning or an endpoint. The Unbounded aspect refers to 
a situation without a time limit or an ongoing event.  
 The Bounded aspect is comprised of Perfective, Experiential, Inchoative, 
Delimitative, and Tentative. The Perfective aspect can be indicated by liau42 

“finish/already”, resultative verb complement (RVC), and jiu33 “ have.” The Experiential 

aspect contains two markers: kuɔ42 “pass” and sit11 “know.” The Inchoative is shown 

when an adjective or a state verb is followed by liau42 “finish/already.” The 

Delimitative aspect is presented by jit11 ha11 “one time” and verb reduplication. The 

Tentative aspect is expressed by khɔn42 “look/watch/see.”  
 The Unbounded aspect contains two subcategories, Progressive and 
Iterative. The Progressive aspect is marked by ʨhɔi33 kai11 “be there” or ʨhɔi33 li11 “be 

here” and kap11 pan11 “fit/suitable.” The Iterative aspect is indicated by the reduplication 

of a motion verb plus two directional verbs: lɔi24 “come” and khɯ42 “go.” 
 To add a more interesting view on this study, the Miaoli Hakka dialect 
spoken in Taiwan is compared to the Fengshun dialect. This helps clarify the overall 
characteristics of the Hakka aspectual system.  
 The analysis of the aspectual system of Fengshun Hakka spoken in 
Thailand provides an overview of the semantic and syntactic functions of aspect 
markers. The comparison with the Miaoli Hakka dialect spoken in Taiwan helps 
explain how the aspectual system of the two different Hakka dialects is expressed. The 
language contact between Fengshun Hakka and Chaozhou is one factor that 
distinguishes the aspectual system of Fengshun Hakka from that of Miaoli Hakka. 
 
KEY WORDS: ASPECT / HAKKA / FENGSHUN / BOUNDED / UNBOUNDED 
 
209 pages 



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ.                                  Thesis / v 

การศึกษาระบบการณ์ลกัษณะภาษาจีนแคะ 

A STUDY OF HAKKA ASPECTUAL SYSTEM 
 

วชิญา  บวรววิรรธน์  5036132  LCLG/D 
 

ปร.ด. (ภาษาศาสตร์) 
 

คณะกรรมการท่ีปรึกษาวทิยานิพนธ์: สมทรง บุรุษพฒัน,์ Ph.D., วรีะ โอสถาภิรัตน์, Ph.D.,  

ปัทมา พฒัน์พงษ,์ Ph.D., SHOICHI IWASAKI, Ph.D. 
 

บทคดัยอ่ 

งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ืออธิบายระบบการณ์ลกัษณะของภาษาจีนแคะถ่ินเฟิงซุนท่ีพดูใน

ประเทศไทย ระบบการณ์ลกัษณะภาษาจีนแคะสามารถแบ่งออกเป็นสองกลุ่มใหญ่ๆคือ Bounded และ 

Unbounded กลุ่ม Bounded หมายถึงการณ์ลกัษณะท่ีระบุจุดเร่ิมตน้หรือจุดส้ินสุดของเหตุการณ์ กลุ่ม 

Unbounded หมายถึงเหตุการณ์ท่ีไม่มีการระบุถึงขอบเขตเวลาหรือพดูถึงเหตุการณ์ท่ีดาํเนินอยู ่

ในกลุ่ม Bounded ประกอบไปดว้ย Perfective, Experiential, Inchoative, Delimitative, และ 

Tentative คาํระบุการณ์ลกัษณะ Perfective ไดแ้ก่ liau42 “เสร็จ/แลว้” Resultative Verb Complement 

(RVC) และ jiu33 “มี” คาํระบุการณ์ลกัษณะ Experiential ไดแ้ก่ kuɔ42 “ผา่น” และ sit11 “รู้” การณ์ลกัษณะ 

Inchoative แสดงไดโ้ดยเม่ือคาํคุณศพัทห์รือคาํกริยาแสดงสภาพตามหลงัดว้ย liau42 “เสร็จ/แลว้” การณ์

ลกัษณะ Delimitative แสดงโดย jit11 ha11 “หน่ึงคร้ัง” และการซํ้าคาํกริยา การณ์ลกัษณะ Tentative แสดง

โดยคาํวา่ khɔn42 “มอง/ดู/เห็น” 

ในกลุ่ม Unbounded ประกอบดว้ยสองกลุ่มยอ่ยคือ Progressive และ Iterative การณ์ลกัษณะ 

Progressive แสดงไดโ้ดยคาํวา่ ʨhɔi33 kai11 “อยูท่ี่นัน่” หรือ ʨhɔi33 li11 “อยูท่ี่น่ี”  และ kap11 pan11 

“พอดี/เหมาะสม” การณ์ลกัษณะ Iterative แสดงโดยการซํ้าคาํกริยาแสดงการเคล่ือนท่ีร่วมกบัคาํกริยา lɔi24 
“มา” และ khɯ42 “ไป.” 

เพ่ือเพ่ิมความน่าสนใจใหก้บัการศึกษาในคร้ังน้ีจึงนาํขอ้มลูภาษาจีนแคะถ่ินเหมียวล่ีซ่ึงพดูใน

ประเทศไตห้วนัมาเปรียบเทียบกบัภาษาจีนแคะถ่ินเฟิงซุน เพ่ือช่วยอธิบายลกัษณะโดยรวมของระบบการณ์

ลกัษณะภาษาจีนแคะใหช้ดัเจนยิ่งข้ึน 

การวิเคราะห์ระบบการณ์ลกัษณะภาษาจีนแคะถ่ินเฟิงซุนซ่ึงพดูในประเทศไทยน้ี ทาํใหเ้ห็น

ภาพรวมของหนา้ท่ีทางความหมายและไวยากรณ์ของคาํระบุการณ์ลกัษณะ การนาํภาษาจีนแคะถ่ินเหมียวล่ี

ท่ีพดูในประเทศไตห้วนัมาเปรียบเทียบนั้นจะช่วยอธิบายวา่ระบบการณ์ลกัษณะของภาษาจีนแคะทั้งสอง

ถ่ินแตกต่างกนัอยา่งไร นอกจากน้ี การสมัผสัภาษาระหวา่งภาษาจีนแตจ๋ิ้วและภาษาจีนแคะถ่ินเฟิงซุนน่าจะ

เป็นปัจจยัหน่ึงท่ีทาํใหร้ะบบการณ์ลกัษณะภาษาจีนแคะถ่ินเฟิงซุนแตกต่างจากระบบการณ์ลกัษณะของ

ภาษาจีนแคะถ่ินเหมียวล่ี 
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